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TMR
ORIGIN, HISTORY AND PURPOSE

TMR was born in Cartagena de Indias, a city whose history, economy and culture have been shaped by the sea for centuries. In this 
demanding environment—where navigation has never been easy—a brand emerged, built on real-world experience, deep knowledge of the 
marine environment, and a clear vision: to create reliable boats for the most challenging moments at sea.

TMR is not an improvised brand. It is the result of a family maritime tradition, decades of continuous work within the nautical industry, and a 
firsthand understanding of what the sea truly demands.

TMR nace en Cartagena de Indias, una ciudad cuya historia, economía y cultura han estado ligadas al mar durante siglos. En este entorno 
exigente, donde navegar nunca ha sido sencillo, surge una marca construida sobre experiencia real, conocimiento profundo del medio marino 
y una visión clara: crear embarcaciones confiables para los momentos más difíciles en el mar.

TMR no es una marca improvisada. Es el resultado de una tradición marítima familiar, de décadas de trabajo continuo en la industria náutica y 
de una comprensión directa de lo que el mar exige.

TMR est née à Carthagène des Indes, une ville dont l’histoire, l’économie et la culture sont liées à la mer depuis des siècles. Dans cet 
environnement exigeant, où naviguer n’a jamais été simple, est née une marque fondée sur ’expérience réelle, une connaissance approfondie du 
milieu marin et une vision claire : concevoir des embarcations fiables pour les moments les plus difficiles en mer.

TMR n’est pas une marque improvisée. Elle est le fruit d’une tradition maritime familiale, de décennies de travail  continu dans l’industrie nautique 
et d’une compréhension directe de ce que la mer exige réellement.
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TMR is born from a passion for the sea and the desire to share it. We design vessels that allow you to enjoy it with freedom and confidence.
Because we know that true value lies in the time spent on board.

We integrate engineering, technology, and experience to perform in any condition. Every detail is designed to provide safety, control, and 
peace of mind.

So nothing interrupts what truly matters: being together. We don’t build boats — we build moments that bring families together.

TMR nace de la pasión por el mar y del deseo de compartirlo. Diseñamos embarcaciones que permiten disfrutar con libertad y confianza.
Porque sabemos que el verdadero valor está en el tiempo que se vive a bordo.

Integramos ingeniería, tecnología y experiencia para responder en cualquier condición. Cada detalle está pensado para ofrecer seguridad, 
control y tranquilidad.

Así, nada interrumpe lo realmente importante: estar juntos.  No fabricamos botes, construimos momentos que unen familias.

TMR naît d’une passion pour la mer et du désir de la partager. Nous concevons des embarcations qui permettent d’en profiter avec liberté et 
confiance. Parce que nous savons que la véritable valeur réside dans le temps passé à bord.

Nous intégrons ingénierie, technologie et expérience pour répondre à toutes les conditions. Chaque détail est pensé pour offrir sécurité, 
contrôle et sérénité.

Ainsi, rien n’interrompt ce qui compte vraiment : être ensemble. Nous ne fabriquons pas des bateaux, nous créons des moments qui 
unissent les familles.

DESIGN WITH PURPOSE
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The philosophy of TMR is grounded in an unwavering conviction: resilience, determination, and the ability to keep moving forward even in 
the most challenging moments.

IN TEMPESTATE PRORSUM is more than a motto; it is the principle that guides every design, every technical decision, and every stage of 
the manufacturing process. It represents those who cannot afford to stop in the face of harsh conditions: professional operators, fishermen, 
maritime work crews, and users who depend on their vessel when circumstances turn adverse.

A TMR boat is engineered to perform when the sea is no longer predictable.

La filosofía de TMR se resume en una convicción inquebrantable: resiliencia, determinación y la capacidad de seguir adelante incluso en los 
momentos más difíciles. 

IN TEMPESTATE PRORSUM es más que un lema; es el principio que guía cada diseño, cada decisión técnica y cada proceso de 
fabricación. Representa a quienes no pueden detenerse ante el mal tiempo: operadores profesionales, pescadores, equipos de trabajo 
marítimo y usuarios que dependen de su embarcación cuando las condiciones se tornan adversas.

Un bote TMR está diseñado para responder cuando el mar deja de ser predecible.

La philosophie de TMR repose sur une conviction inébranlable : la résilience, la détermination et la capacité de continuer à avancer même 
dans les moments les plus difficiles.

IN TEMPESTATE PRORSUM est plus qu’une devise ; c’est le principe qui guide chaque conception, chaque décision technique et chaque 
étape du processus de fabrication. Il représente ceux qui ne peuvent pas s’arrêter face aux conditions difficiles : opérateurs professionnels, 
pêcheurs, équipes de travail maritime et utilisateurs qui dépendent de leur embarcation lorsque les conditions deviennent adverses.

Un bateau TMR est conçu pour répondre lorsque la mer cesse d’être prévisible. 

IN THE STORM, WE MOVE FORWARD
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El origen de TMR está ligado a la visión y experiencia de su fundador, Carlos 
H. Londoño, empresario con una profunda conexión con el sector marítimo 
y náutico. Su trayectoria sentó las bases de una filosofía clara: el mar no 
admite errores y las embarcaciones deben estar a la altura de esa realidad.

Hoy, esa visión continúa y se fortalece con la participación activa de sus hijos, 
Frank y Jorge Londoño, segunda generación al frente del proyecto, 
quienes consolidan una marca que combina experiencia acumulada, 
evolución tecnológica y continuidad en valores, criterio y exigencia.

TMR es, en esencia, una marca donde el conocimiento del mar no solo se 
aprende en teoría: se vive y se transmite.

L’origine de TMR est liée à la vision et à l’expérience de son fondateur, Carlos 
H. Londoño, un entrepreneur profondément connecté au secteur maritime 
et nautique. Son parcours a posé les bases d’une philosophie claire : la mer 
ne tolère pas les erreurs, et les embarcations doivent être à la hauteur de 
cette réalité.

Aujourd’hui, cette vision se poursuit et se renforce grâce à la participation 
active de ses fils, Frank et Jorge Londoño, deuxième génération à la tête du 
projet, qui consolident une marque alliant expérience accumulée, évolution 
technologique et continuité des valeurs, du jugement et de l’exigence.

TMR est, en essence, une marque où la connaissance de la mer ne s’apprend 
pas seulement en théorie: elle se vit et se transmet.

A MARITIME TRADITION PASSED DOWN

The origin of TMR is tied to the vision and experience of its founder, Carlos 
H. Londoño, an entrepreneur with a deep connection to the maritime and 
nautical sector. His trajectory laid the foundation for a clear philosophy: the 
sea does not tolerate mistakes, and vessels must rise to meet that reality.

Today, that vision continues and is strengthened through the active 
involvement of his sons, Frank and Jorge Londoño, the second generation 
leading the project, who are consolidating a brand that combines 
accumulated experience, technological evolution, and continuity in values, 
judgment, and high standards.

At its core, TMR is a brand where knowledge of the sea is not only learned in 
theory—it is lived and passed on.
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ENGINEERING EXCELLENCE, MATERIALS, 
AND TECHNOLOGY WITHOUT 
COMPROMISE

At TMR, we use top-tier materials and proven technologies, carefully selected to endure harsh marine 
environments. Every detail responds to strict criteria of durability, strength, and performance.

Our approach is built on:
• Rigorous material selection.
• Controlled construction processes.
• Continuous evolution supported by real-world operational experience.

En TMR utilizamos materiales de primera línea y tecnologías probadas, seleccionadas 
específicamente para soportar ambientes marinos exigentes. Cada detalle responde a criterios de 
durabilidad, resistencia y desempeño.

Nuestro enfoque se basa en:
• Selección rigurosa de materiales.
• Procesos constructivos controlados.
• Evolución constante respaldada por experiencia en campo.

Chez TMR, nous utilisons des matériaux de premier choix et des technologies éprouvées, 
sélectionnés spécifiquement pour résister aux environnements marins les plus exigeants. Chaque détail 
répond à des critères stricts de durabilité, de résistance et de performance.

• Notre approche repose sur:
• Une sélection rigoureuse des matériaux.
• Des processus de fabrication maîtrisés.
• Une évolution constante appuyée par l’expérience en conditions réelles.
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TMR operates its own dedicated manufacturing facility in Cartagena, fully focused on the design and 
construction of our boats. This allows us to:

• Control every stage of the production process.
• Ensure consistent quality standards.
• Develop solutions tailored to specific operational needs.
• Maintain a direct link between engineering, manufacturing, and the end user.
• Manufacturing is not outsourced—it is a core part of our identity.

Contamos con una fábrica propia en Cartagena, dedicada exclusivamente al diseño y fabricación de 
nuestras embarcaciones. Esto nos permite:

• Controlar cada etapa del proceso productivo.
• Garantizar estándares de calidad consistentes.
• Desarrollar soluciones adaptadas a necesidades específicas.
• Mantener una conexión directa entre ingeniería, fabricación y usuario final.
• La fabricación es parte esencial de nuestra identidad, no un proceso delegado.

TMR dispose de sa propre usine à Carthagène, dédiée exclusivement à la conception et à la 
fabrication de ses embarcations. Cela nous permet de:

• Contrôler chaque étape du processus de production.
• Garantir des standards de qualité constants.
• Développer des solutions adaptées à des besoins spécifiques.
• Maintenir un lien direct entre l’ingénierie, la fabrication et l’utilisateur final.
• La fabrication n’est pas sous-traitée : elle fait partie intégrante de notre identité.

IN-HOUSE MANUFACTURING: TOTAL 
CONTROL, CONSISTENT QUALITY
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ABOUT THE TMR FAMILY OF BOATS

The TMR line was created for those who understand that the sea is best experienced together. Each vessel is designed as a space to connect, 
share, and create memories that last over time.

From first outings to longer journeys, TMR becomes part of moments that turn into stories. It is where families come together, where 
conversations flow, and where every day on the water holds meaning. More than just navigating, it is about enjoying the journey and valuing 
every moment on board.

Each model represents a different way of experiencing the sea, yet all share the same purpose: bringing people closer. Because in the 
end, the true value of being on the water lies in who you share it with.

La línea TMR nace para quienes entienden que el mar se vive mejor en compañía. Cada embarcación ha sido concebida como un espacio 
para compartir, conectar y crear recuerdos que perduran en el tiempo.

Desde los primeros recorridos hasta las travesías más largas, TMR acompaña momentos que se convierten en historias. Es el lugar donde la 
familia se reúne, donde las conversaciones fluyen y donde cada jornada tiene un significado especial. Más que navegar, se trata de disfrutar 
el camino y valorar cada instante a bordo.

Cada modelo representa una forma distinta de vivir el mar, pero todos comparten el mismo propósito: acercar a las personas. Porque al 
final, el verdadero valor de estar en el agua está en con quién lo compartes.

La gamme TMR est née pour ceux qui comprennent que la mer se vit mieux à plusieurs. Chaque embarcation est conçue comme un espace 
de partage, de connexion et de création de souvenirs durables.

Des premières sorties aux traversées plus longues, TMR accompagne des moments qui deviennent des histoires. C’est un lieu où la famille 
se retrouve, où les échanges se font naturellement et où chaque journée en mer prend tout son sens. Plus que naviguer, il s’agit de profiter 
du parcours et de savourer chaque instant à bord.

Chaque modèle propose une manière différente de vivre la mer, tout en partageant un même objectif: rapprocher les personnes. Car au 
final, la véritable valeur d’être sur l’eau réside dans ceux avec qui on la partage.
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Mastering the sea�
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TMR 38

The TMR 38 is the most versatile and agile expression of our lineup, built in Cartagena to combine lightweight construction, performance, 
and functionality for real, everyday use. Its intelligent design achieves an ideal balance between comfort and operational capability, created 
for those who live the sea as part of their routine. Its compact proportions are paired with a naval architecture focused on control and 
immediate response, while the Deep V hull ensures a stable and dry ride, even in demanding conditions.

Every line and surface is designed to maximize performance without compromising efficiency. On board, comfort is integrated in a practical 
way across every space, with well-resolved social areas, fluid circulation, and a console that prioritizes ergonomics, safety, and precision. It is 
a reliable, agile boat, ready for every day on the Caribbean, capable of adapting to both quick outings and full days of work or recreation. 

Above all, the TMR 38 is a tool designed to respond consistently, no matter the conditions.

El TMR 38 es la expresión más versátil y ágil de nuestra línea, fabricado en Cartagena para combinar ligereza, rendimiento y funcionalidad 
en el uso real del día a día. Su diseño inteligente logra un balance ideal entre comodidad y capacidad operativa, pensado para quienes viven 
el mar como parte de su rutina. Sus proporciones compactas se integran con una arquitectura naval enfocada en el control y la respuesta 
inmediata, mientras su casco Deep V garantiza una navegación firme y seca, incluso en condiciones exigentes.

Cada línea y superficie está diseñada para maximizar el desempeño sin comprometer la eficiencia. A bordo, el confort se integra de forma 
práctica en cada espacio, con áreas sociales bien resueltas, circulación fluida y una consola que prioriza ergonomía, seguridad y precisión. 
Es un bote confiable, ágil y listo para cada jornada en el Caribe, capaz de adaptarse tanto a salidas rápidas como a jornadas completas de 
trabajo o recreación.

El TMR 38 es, ante todo, una herramienta diseñada para responder siempre, sin importar las condiciones.

Le TMR 38 est l’expression la plus polyvalente et agile de notre gamme, construit à Cartagena pour allier légèreté, performance et 
fonctionnalité dans un usage quotidien réel. Son design intelligent offre un équilibre idéal entre confort et capacité opérationnelle, pensé 
pour ceux qui vivent la mer comme une partie de leur routine. Ses proportions compactes s’associent à une architecture navale axée sur le 
contrôle et la réactivité immédiate, tandis que sa carène Deep V assure une navigation stable et sèche, même dans des conditions 
exigeantes.

Chaque ligne et chaque surface sont conçues pour maximiser les performances sans compromettre l’efficacité. À bord, le confort s’intègre 
de manière pratique dans chaque espace, avec des zones sociales bien résolues, une circulation fluide et une console qui privilégie 
l’ergonomie, la sécurité et la précision. C’est un bateau fiable et agile, prêt pour chaque journée en mer dans les Caraïbes, capable de 
s’adapter aussi bien à des sorties rapides qu’à des journées complètes de travail ou de loisirs.

Avant tout, le TMR 38 est un outil conçu pour répondre en permanence, quelles que soient les conditions.
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LAYOUT TMR 38

STANDARD CONSOLE

CENTRAL CONSOLE

1. Anchor locker.
2. Bow sun pad.
3. Bow storage compartment.
4. Forward seating area for approximately 10 people.
5. Side walkway for access.
6. Head access door.
7. Helm console.
8. Cooler compartment.

9. Pilot seats.
10. U-shaped a� seating area.
11. Ladder compartment.
12. Side access door.
13. Insulated storage compartment that can also be used as a 

cooler.
14. Outboard engine bracket.

1. Anchor locker
2. Bow sun pad
3. U-shaped forward seating area
4. Bow storage compartment
5. Double seating
6. Dual side walkways for access
7. Head access door
8. Helm console

9. Pilot seats
10. U-shaped a� seating area
11. Ladder compartment
12. Side access door
13. Insulated storage compartment that can also be used as a 

cooler.
14. Outboard engine bracket

2 3

6

4

7

85 9

11

12

1310 141

2 3 4

5
6

97

8

13 14

11

12

101
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ENGLISH

TMR 38

GENERAL SPECIFICATIONS

Hull and superstructure Fiberglass construction with Gelcoat finisht

Overall length 38 �

Beam 10 �

Dry weight 13,500 lbs

Engines Twin or triple Mercury 300 HP outboards

Top speed 50+ knots

Fuel capacity 267 gallons

Fresh water capacity 60 gallons

ACCOMMODATION

PASSENGER CAPACITY: 18

CREW CAPACITY: 2 

SIDE ACCESS DOOR

ENGINE OPTIONS

Twin Mercury 300 HP outboards
Twin Mercury 350 HP outboards
Twin Mercury 425 HP outboards
Triple Mercury 300 HP outboards
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ALOJAMIENTO

PASAJEROS: 18

TRIPULACIÓN: 2 

PUERTA LATERAL DE ACCESO

OPCIONES DE MOTORES

Dos motores Mercury de 300 HP
Dos motores Mercury de 350 HP
Dos motores Mercury de 425 HP
Tres motores Mercury de 300 HP

TMR 38

INFORMACIÓN GENERAL

Casco y superestructura Fibra de vidrio con pintura Gelcoat.

38 �

10 �

Peso 13.500 lbs

Motores 2 o 3 Mercury desde 300 HP

Desplazamiento +50 nudos

Capacidad de déposito de combustible 267 galones

Capacidad de déposito de agua 60 galones

Eslora

Manga

ESPAÑOL
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Eslora

Manga

Peso

Longueur hors tout

Largeur (Maître-bau)

Déplacement

TMR 41

INFORMACIÓN GENERAL

Casco y superestructura Fibra de vidrio con pintura Gelcoat.

41 � (11,58 m)

10.8 � (3 m)

Peso 17.000 libras

Motores 2 o 3 Mercury desde 300 HP

Desplazamiento +55 nudos

Capacidad de déposito de combustible 377 galones

Capacidad de déposito de agua 66 galones

ALOJAMIENTO
PASAJEROS
10 personas 

TRIPULACIÓN
4 personas

PUERTAL LATERAL DE ACCESO

OPCIONES DE MOTORES

Dos motores Mercury de 300 HP
Dos motores Mercury de 350 HP
Dos motores Mercury de 400 HP
Tres motores Mercury de 300 HP

FRENCH

TMR 38

INFORMATIONS GÉNÉRALES

Coque et superstructure Fibre de verre avec finition Gelcoat de haute qualité

Longueur hors tout 38 �

Largeur (Maître-bau) 10 �

Déplacement 13.500 livres

Motorisation 2 ou 3 moteurs Mercury à partir de 300 HP

Vitesse maximale +50 nudos

Capacité du réservoir de carburant 267 gallons

Capacité du réservoir d’eau douce 60 gallons

CAPACITÉ À BORD

PASSAGERS: 18

ÉQUIPAGE: 2

PORTE LATÉRALE D’ACCÈS

OPTIONS DE MOTORISATION

Deux moteurs Mercury de 300 HP
Deux moteurs Mercury de 350 HP
Deux moteurs Mercury de 425 HP
Trois moteurs Mercury de 300 HP
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TMR 41

The TMR 41 represents an exceptional balance within the TMR range, combining space, stability, and a solid ride that inspires confidence 
from the very first moment. Designed for family use and to enjoy the sea with complete peace of mind, it is a vessel built to create meaningful 
experiences on board.

Its layout optimizes social spaces, achieving a natural balance between comfort, circulation, and usability. Every area delivers a comfortable 
and functional experience for everyone on board.

Built to handle the most demanding conditions of the Caribbean, it offers a stable, smooth, and dry ride. Its naval architecture prioritizes 
control, safety, and precise response.

Every detail reflects a clear philosophy: durable materials, refined finishes, and engineering developed under high international standards, 
designed to be enjoyed together at sea.

El TMR 41 representa un balance excepcional dentro de la gama TMR, combinando amplitud, estabilidad y una navegación sólida que 
transmite confianza desde el primer momento. Diseñado para compartir en familia y disfrutar del mar con total tranquilidad, es una 
embarcación pensada para crear experiencias a bordo.

Su distribución optimiza los espacios sociales, logrando un equilibrio natural entre confort, circulación y usabilidad. Cada ambiente ofrece 
una experiencia cómoda y funcional para todos a bordo.

Preparado para enfrentar las condiciones más exigentes del Caribe, ofrece una navegación estable, suave y seca. Su arquitectura naval 
prioriza el control, la seguridad y la respuesta precisa.

Cada detalle responde a una filosofía clara: materiales durables, acabados refinados y una ingeniería desarrollada bajo altos estándares 
internacionales, pensada para disfrutar el mar en compañía.

Le TMR 41 représente un équilibre exceptionnel au sein de la gamme TMR, combinant espace, stabilité et une navigation solide qui inspire 
confiance dès le premier instant. Conçu pour un usage familial et pour profiter de la mer en toute tranquillité, c’est une embarcation pensée 
pour créer des expériences à bord.

Son agencement optimise les espaces sociaux, offrant un équilibre naturel entre confort, circulation et fonctionnalité. Chaque zone propose 
une expérience confortable et pratique pour tous à bord.

Conçu pour affronter les conditions les plus exigeantes des Caraïbes, il offre une navigation stable, douce et sèche. Son architecture navale 
privilégie le contrôle, la sécurité et une réponse précise.

Chaque détail reflète une philosophie claire : des matériaux durables, des finitions soignées et une ingénierie développée selon des 
standards internationaux élevés, pensée pour être partagée en mer.
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CENTRAL CONSOLE

1. Anchor locker
2. U-shaped forward seating area
3. Bow storage compartment
4. Double seating
5. Dual side walkways for access
6. Head access door
7. Helm console
8. Pilot seats  

9. A� storage compartment
10. Ladder compartment
11. Side access door
12. L-shaped a� seating area
13. A�-facing bench seat // starboard storage compartment with 

integrated cooler
14. Outboard engine bracket

        Removable table / sunbed with three (3) positions

1. Anchor locker
2. Bow storage compartment
3. Forward seating area with integrated sun pad
4. Side walkway for access
5. Head access door
6. Helm console
7. Pilot seats
8. Cooler compartment

9. U-shaped a� seating area
10. Ladder compartment
11. Side access door
12. A�-facing bench seat // starboard storage compartment with 

integrated cooler
13. Outboard engine bracket

        Removable table / sunbed with three (3) positions

LAYOUT TMR 41

STANDARD CONSOLE

2 3

4
5
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ENGLISH

TMR 41

GENERAL SPECIFICATIONS

Hull and superstructure Fiberglass construction with Gelcoat finisht

Overall length 41 �

Beam 10.8 �

Dry weight 17,000 lbs

Engines Twin or triple Mercury 300 HP outboards

Top speed 55+ knots

Fuel capacity 377 gallons

Fresh water capacity 66 gallons

ENGINE OPTIONS

Twin Mercury 300 HP outboards
Twin Mercury 350 HP outboards
Twin Mercury 425 HP outboards
Triple Mercury 300 HP outboards

ACCOMMODATION

PASSENGER CAPACITY: 18

CREW CAPACITY: 2 

SIDE ACCESS DOOR
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TMR 41

INFORMACIÓN GENERAL

Casco y superestructura Fibra de vidrio con pintura Gelcoat.

Eslora 41 � (11,58 m)

Manga 10.8 � (3 m)

Peso 17.000 libras

Motores 2 o 3 Mercury desde 300 HP

Desplazamiento +55 nudos

Capacidad de déposito de combustible 377 galones

Capacidad de déposito de agua 66 galones

OPCIONES DE MOTORES

Dos motores Mercury de 300 HP
Dos motores Mercury de 350 HP
Dos motores Mercury de 425 HP
Tres motores Mercury de 300 HP

ESPAÑOL

ALOJAMIENTO

PASAJEROS: 18

TRIPULACIÓN: 2 

PUERTA LATERAL DE ACCESO
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Eslora

Manga

TMR 41

INFORMACIÓN GENERAL

Casco y superestructura Fibra de vidrio con pintura Gelcoat.

41 � (11,58 m)

10.8 � (3 m)

Peso 17.000 libras

Motores 2 o 3 Mercury desde 300 HP

Desplazamiento +55 nudos

Capacidad de déposito de combustible 377 galones

Capacidad de déposito de agua 66 galones

ALOJAMIENTO
PASAJEROS
10 personas 

TRIPULACIÓN
4 personas

PUERTAL LATERAL DE ACCESO

OPCIONES DE MOTORES

Dos motores Mercury de 300 HP
Dos motores Mercury de 350 HP
Dos motores Mercury de 400 HP
Tres motores Mercury de 300 HP

FRENCH

TMR 41

INFORMATIONS GÉNÉRALES

Coque et superstructure Fibre de verre avec finition Gelcoat de haute qualité

Longueur hors tout 41 �

Largeur (Maître-bau) 10.8 �

Déplacement 17.000 livres

Motorisation 2 ou 3 moteurs Mercury à partir de 300 HP

Vitesse maximale +55 nudos

Capacité du réservoir de carburant 377 gallons

Capacité du réservoir d’eau douce 66 gallons

OPTIONS DE MOTORISATION

Deux moteurs Mercury de 300 HP
Deux moteurs Mercury de 350 HP
Deux moteurs Mercury de 425 HP
Trois moteurs Mercury de 300 HP

CAPACITÉ À BORD

PASSAGERS: 18

ÉQUIPAGE: 2

PORTE LATÉRALE D’ACCÈS
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TMR 43

The TMR 43 is conceived as a space where the sea is fully lived and shared. Its design prioritizes space, comfort, and safety on board, creating 
the ideal environment for family use and turning every outing into a meaningful experience.

As the flagship model of the TMR line, it combines presence, capability, and a naval architecture built to perform in demanding conditions. 
Its size, beam, and Deep V hull deliver a stable, safe, and comfortable ride, maintaining control and responsiveness at all times.

The layout integrates a cabin, social areas, and versatile configurations that adapt to different uses, from fishing to extended cruising, offering 
functionality and privacy on board.

Every detail reflects a clear vision: durable materials, refined finishes, and engineering designed for long-term performance, delivering 
confidence on every journey.

El TMR 43 es concebido como un espacio donde el mar se vive y se comparte plenamente. Su diseño prioriza la amplitud, la comodidad y 
la seguridad a bordo, creando el entorno ideal para disfrutar en familia y convertir cada salida en una experiencia significativa.

Como modelo insignia de la línea TMR, combina presencia, capacidad y una arquitectura naval diseñada para rendir con solidez en 
escenarios exigentes. Su tamaño, manga y casco Deep V permiten una navegación estable, segura y confortable, manteniendo control y 
respuesta en todo momento.

La distribución integra camarote, áreas sociales y configuraciones versátiles que se adaptan a distintos usos, desde pesca hasta recorridos 
prolongados, ofreciendo funcionalidad y privacidad a bordo.

Cada detalle responde a una visión clara: materiales durables, acabados cuidados y una ingeniería pensada para sostener el desempeño 
en el tiempo, brindando confianza en cada travesía.

Le TMR 43 est conçu comme un espace où la mer se vit et se partage pleinement. Son design privilégie l’espace, le confort et la sécurité à 
bord, créant un environnement idéal pour un usage familial et transformant chaque sortie en une expérience significative.

En tant que modèle phare de la gamme TMR, il combine présence, capacité et une architecture navale conçue pour performer dans des 
conditions exigeantes. Sa taille, sa largeur et sa carène Deep V assurent une navigation stable, sûre et confortable, avec un contrôle et une 
réactivité constants.

L’aménagement intègre une cabine, des espaces sociaux et des configurations polyvalentes qui s’adaptent à différents usages, de la pêche 
aux navigations prolongées, offrant fonctionnalité et intimité à bord.

Chaque détail reflète une vision claire: des matériaux durables, des finitions soignées et une ingénierie pensée pour des performances 
durables, apportant confiance à chaque traversée.
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1. Anchor locker
2. V-shaped forward seating area
3. Bow storage compartment
4. Double seating
5. Side walkways for access
6. Cabin access door
7. Helm console
8. Pilot seats

9. Summer galley or optional lounge bench
10. L-shaped a� seating area
11. Ladder compartment
12. Access door
13. Starboard storage compartment with integrated cooler
14. Outboard engine bracket

        Removable table / sunbed with three (3) positions

1. Anchor locker
2. V-shaped forward seating area
3. Bow storage compartment
4. Cooler compartment
5. Double seating
6. Side walkway for access
7. Helm console
8. Cabin access door

9. Pilot seats
10. Summer galley or optional lounge bench
11. L-shaped a� seating area
12. Ladder compartment
13. Access door
14. Starboard storage compartment with integrated cooler
15. Outboard engine bracket

        Removable table / sunbed with three (3) positions

LAYOUT TMR 43

STANDARD CONSOLE
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CENTRAL CONSOLE
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Eslora

Manga

43 �

Fiberglass construction with Gelcoat finisht

11.8 �

23.009 lbs

Twin or triple Mercury 300 HP outboards

+60 nudos

500 gallons

120 gallons

ENGLISH

TMR 43

GENERAL SPECIFICATIONS

Hull and superstructure

Overall length

Beam

Dry weight

Engines

Top speed

Fuel capacity

Fresh water capacity

OPCIONES DE MOTORES

Triple Mercury 300 HP
Triple Mercury 350 HP
Triple Mercury 425 HP
Triple Mercury 600 HP
Quad Mercury 300 HP
Quad Mercury 350 HP
Quad Mercury 425 HP
Quad Mercury 500 HP

ACCOMMODATION

PASSENGER CAPACITY: 22

CREW CAPACITY: 2 

SIDE ACCESS DOOR
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ESPAÑOL

TMR 43

INFORMACIÓN GENERAL

Casco y superestructura Fibra de vidrio con pintura Gelcoat.

43 � 

11.80 �

Peso 23.009 libras

Motores 3 o 4 Mercury desde 300 HP

Desplazamiento +60 nudos

Capacidad de déposito de combustible 500 galones

Capacidad de déposito de agua 120 galones

OPCIONES DE MOTORES

Tres motores Mercury de 300 HP
Tres motores Mercury de 350 HP
Tres motores Mercury de 425 HP
Tres motores Mercury de 600 HP
Cuatro motores Mercury de 300 HP
Cuatro motores Mercury de 350 HP
Cuatro motores Mercury de 425 HP
Cuatro motores Mercury de 500 HP

Eslora

Manga

ALOJAMIENTO

PASAJEROS: 22

TRIPULACIÓN: 2 

PUERTA LATERAL DE ACCESO
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Eslora

Manga

TMR 41

INFORMACIÓN GENERAL

Casco y superestructura Fibra de vidrio con pintura Gelcoat.

41 � (11,58 m)

10.8 � (3 m)

Peso 17.000 libras

Motores 2 o 3 Mercury desde 300 HP

Desplazamiento +55 nudos

Capacidad de déposito de combustible 377 galones

Capacidad de déposito de agua 66 galones

ALOJAMIENTO
PASAJEROS
10 personas 

TRIPULACIÓN
4 personas

PUERTAL LATERAL DE ACCESO

OPCIONES DE MOTORES

Dos motores Mercury de 300 HP
Dos motores Mercury de 350 HP
Dos motores Mercury de 400 HP
Tres motores Mercury de 300 HP

CAPACITÉ À BORD

PASSAGERS: 22

ÉQUIPAGE: 2

PORTE LATÉRALE D’ACCÈS

FRENCH

TMR 43

INFORMATIONS GÉNÉRALES

Coque et superstructure Fibre de verre avec finition Gelcoat de haute qualité

Longueur hors tout 43 �

Largeur (Maître-bau) 11.8 �

Déplacement 23.009 livres

Motorisation 3 ou 4 moteurs Mercury à partir de 300 HP

Vitesse maximale +60nudos

Capacité du réservoir de carburant 500 gallons

Capacité du réservoir d’eau douce 120 gallons

OPTIONS DE MOTORISATION

Trois moteurs Mercury 300 HP
Trois moteurs Mercury 350 HP
Trois moteurs Mercury 425 HP
Trois moteurs Mercury 600 HP
Quatre moteurs Mercury 300 HP
Quatre moteurs Mercury 350 HP
Quatre moteurs Mercury 425 HP
Quatre moteurs Mercury 500 HP
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PART OF GRUPO TODOMAR

TMR is part of Grupo Todomar, a business group with more than 50 
years of experience in the nautical and maritime industry, 
representing and commercializing over 50 global brands. This affiliation 
strengthens our vision, technical backing, and operational capacity, 
combining international expertise with specialized local manufacturing.

Grupo Todomar provides corporate strength, reach, and experience, 
while TMR represents the group’s industrial, technical, and 
manufacturing expression.

TMR hace parte de Grupo Todomar, un grupo empresarial con más de 
50 años de trayectoria en la industria náutica y marítima, que 
representa y comercializa más de 50 marcas globales. Esta pertenencia 
fortalece nuestra visión, respaldo técnico y capacidad operativa, 
integrando conocimiento internacional con fabricación local 
especializada.

Grupo Todomar aporta solidez empresarial, alcance y experiencia, 
mientras TMR representa la expresión productiva, industrial y técnica del 
grupo.

TMR fait partie du Groupe Todomar, un groupe entrepreneurial fort de 
plus de 50 ans d’expérience dans l’industrie nautique et maritime, 
représentant et commercialisant plus de 50 marques internationales. 
Cette appartenance renforce notre vision, notre soutien technique et 
notre capacité opérationnelle, en combinant expertise internationale et 
fabrication locale spécialisée.

Le Groupe Todomar apporte solidité, portée et expérience, tandis que 
TMR incarne l’expression industrielle, technique et productive du 
groupe.
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TECHNOLOGY THAT SETS
US APART

At TMR, we understand that reliability at sea begins long before launch. 
It starts with design precision, process control, and the early adoption of 
technologies that raise manufacturing standards.

Our technological capabilities are a direct extension of IN TEMPESTATE 
PRORSUM: moving forward, even when it means going further than the 
rest.

En TMR entendemos que la confiabilidad en el mar comienza mucho 
antes de la navegación. Comienza en la precisión del diseño, en el 
control del proceso y en la adopción temprana de tecnologías que 
elevan los estándares de fabricación.

Nuestra capacidad tecnológica es una extensión directa de la filosofía 
IN TEMPESTATE PRORSUM: avanzar, incluso cuando el camino exige ir 
más lejos que el resto.

Chez TMR, la technologie n’est pas un argument marketing, mais un outil 
au service de la performance. Chaque avancée technique est mise en 
œuvre avec un objectif précis: construire des bateaux offrant sécurité, 
contrôle et fiabilité lorsque l’environnement devient hostile.

Depuis notre usine de Carthagène, nous combinons tradition maritime, 
ingénierie avancée et procédés industriels de haut niveau pour livrer des 
embarcations conçues pour répondre aux scénarios les plus exigeants.
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CNC CUTTING: ABSOLUTE PRECISION FROM THE START

TMR utilizes CNC cutting technology (Computer Numerical Control), a key tool that allows us to achieve levels of accuracy, repeatability, 
and structural quality unattainable through conventional methods.

Thanks to CNC technology:

• Every component is produced with millimetric precision.
• Structural uniformity is ensured across all vessels
• Assembly is optimized by minimizing tolerances and errors
• Hull performance and long-term durability are enhanced

TMR is one of the first companies in Colombia and in the Americas to directly incorporate this technology into boat manufacturing, reaffirming 
its pioneering spirit and commitment to technical excellence.

TMR cuenta con tecnología de corte CNC (Control Numérico Computarizado), una herramienta clave que nos permite alcanzar niveles de 
exactitud, repetibilidad y calidad estructural imposibles de lograr con procesos convencionales.

Gracias a esta tecnología:

• Cada componente es fabricado con precisión milimétrica.
• Se garantiza uniformidad estructural en todas las embarcaciones.
• Se optimiza el ensamblaje, reduciendo tolerancias y errores.
• Se mejora el desempeño final y la durabilidad del casco.

TMR es una de las primeras compañías en Colombia y en América en incorporar esta tecnología de forma directa en la fabricación de 
embarcaciones, reafirmando su carácter pionero y su compromiso con la excelencia técnica.

TMR intègre la technologie de découpe CNC (Commande Numérique par Ordinateur), un outil clé permettant d’atteindre des niveaux de 
précision, de répétabilité et de qualité structurelle impossibles à obtenir avec des méthodes conventionnelles.

Grâce à cette technologie:

• Chaque composant est fabriqué avec une précision millimétrique.
• Une uniformité structurelle est garantie sur l’ensemble des embarcations.
• L’assemblage est optimisé en réduisant tolérances et erreurs.
• Les performances et la durabilité du coque sont améliorées.

TMR est l’une des premières entreprises en Colombie et sur le continent américain à intégrer directement cette technologie dans la fabrication 
de bateaux, confirmant son esprit pionnier et son engagement envers l’excellence technique.
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VACUUM BAG RESIN TECHNOLOGY

As part of our continuous evolution, TMR is implementing vacuum bag resin technology, an advanced process widely used in 
high-performance marine construction.

This system allows for:

• Precise control of resin content, achieving an optimal fiber-to-resin ratio.
• Increased structural strength and laminate consistency.
• Reduced unnecessary weight without compromising solidity.
• Cleaner finishes and superior overall quality.

The result is boats that are more efficient, stronger, and better prepared to face demanding marine conditions.

Como parte de nuestra evolución constante, TMR viene implementando la tecnología de bolsa al vacío en resina, un proceso avanzado 
utilizado en la industria náutica de alto desempeño.

Este sistema permite:

• Control preciso de la cantidad de resina, logrando una relación óptima entre fibra y resina.
• Mayor resistencia estructural y consistencia en los laminados.
• Reducción de peso innecesario, sin comprometer solidez.
• Acabados más limpios y una mayor calidad final.

El resultado son embarcaciones más eficientes, más fuertes y mejor preparadas para soportar condiciones exigentes en el mar.

Dans le cadre de son évolution constante, TMR met en œuvre la technologie de mise sous vide avec résine, un procédé avancé utilisé 
dans la construction nautique de haute performance.

Ce système permet:

Un contrôle précis de la quantité de résine, assurant un ratio fibre/résine optimal.
Une résistance structurelle accrue et une meilleure homogénéité des stratifiés.
Une réduction du poids inutile sans compromis sur la solidité
Des finitions plus propres et une qualité finale supérieure..

Le résultat : des embarcations plus efficaces, plus solides et mieux préparées à affronter des conditions marines exigeantes.
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INNOVATION APPLIED TO 
REAL-WORLD USE

At TMR, technology is not a marketing argument—it is a 
performance-driven tool. Every technical advancement is implemented 
with a clear objective: to build boats that deliver safety, control, and 
reliability when conditions become challenging.

From our facility in Cartagena, we combine maritime tradition, advanced 
engineering, and high-level industrial processes to deliver vessels 
designed to perform in the most demanding scenarios.

En TMR la tecnología no es un argumento comercial; es una 
herramienta al servicio del desempeño. Cada avance técnico se 
implementa con un propósito claro: construir botes que respondan 
con seguridad, control y confiabilidad cuando el entorno se vuelve 
desafiante.

Desde nuestra fábrica en Cartagena, combinamos tradición marítima, 
ingeniería avanzada y procesos industriales de alto nivel para entregar 
embarcaciones diseñadas para cumplir en los escenarios más exigentes.

Chez TMR, la technologie n’est pas un argument marketing, mais un outil 
au service de la performance. Chaque avancée technique est mise en 
œuvre avec un objectif précis: construire des bateaux offrant 
sécurité, contrôle et fiabilité lorsque l’environnement devient 
hostile.

Depuis notre usine de Carthagène, nous combinons tradition maritime, 
ingénierie avancée et procédés industriels de haut niveau pour livrer des 
embarcations conçues pour répondre aux scénarios les plus exigeants.
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TMR: MARITIME TRADITION, 
VISION FOR THE FUTURE

From Cartagena, with a deep maritime heritage, family leadership, and 
strong corporate backing, TMR builds boats for those who cannot 
choose when to face the sea—but can choose which vessel to trust.

TMR
 IN TEMPESTATE PRORSUM
 Because even in the storm, we move forward.

Desde Cartagena, con una herencia marítima profunda, liderazgo 
familiar y respaldo empresarial, TMR desarrolla embarcaciones para 
quienes no pueden elegir cuándo enfrentar el mar, pero sí pueden elegir 
en qué embarcación confiar.

TMR
 IN TEMPESTATE PRORSUM
 Porque incluso en la tormenta, seguimos adelante.

Depuis Carthagène, avec un héritage maritime profond, un leadership 
familial et un solide soutien entrepreneurial, TMR conçoit des 
embarcations pour ceux qui ne peuvent choisir quand affronter la mer, 
mais peuvent choisir le bateau en lequel ils placent leur confiance.

TMR
 IN TEMPESTATE PRORSUM
 Parce que même dans la tempête, nous avançons.
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Cartagena, Colombia

WWW.TMRYACHTS.COM

A brand of Grupo


